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気象庁「九州から近畿地方で梅雨が終わった」
気象庁 きしょうちょう 天気を調べるところ Meteorological Agency

梅雨 つゆ 雨がたくさん降る時期 rainy season

熱中症 ねっちゅうしょう 暑さで体が悪くなること heatstroke

塩分 えんぶん しょっぱい成分 salt content

気象庁 は 、 27日 、 九州 と 四国 、 中国地方
、 近畿 で 梅雨 が 終わっ た よう だ と 言
ました 。

The phrase '終わった よう だ' means 'seems to have ended', where 'ようだ'

suggests conjecture or estimation about the state of梅雨 (rainy season). The

sentence reports what the '気象庁' (Meteorological Agency) communicated

about the end of the rainy season, using '言いました' to mean 'said'.

男性2人が山で亡くなった　イノシシの「わな」の近く
亡くなる なくなる 死ぬこと to die

警察 けいさつ 治安を守る組織 police

けが けが 体の痛みや傷 injury

襲う おそう 攻撃すること to attack

警察 による と 、 2人 は イノシシ を 捕まえる
「 わな 」 の 近く で 倒れ て いました 。

The phrase 'によると' means 'according to'. Here, it introduces the source of

the information, which is the police. The structure '倒れています' indicates a

state of being, meaning 'were found collapsed', and '近くで' specifies the

location, 'near the trap for boars'.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025062711457/ne2025062711457.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025062711563/ne2025062711563.html


警察官がお金を盗む事件が続いている
事件 じけん 悪いことが起こったこと incident

盗む ぬすむ 他の人のものを取ること to steal

相談 そうだん 問題について話すこと consultation

交番 こうばん 警察の小さい建物 police box

この ほかにも 、 今年 は 警察官 が 3000万 円
を 盗ん だ 事件 や 、 火事 で 燃え た 場所 から
お金 を 盗ん だ 事件 が あり ました 。

The phrase 'この ほかにも' means 'besides this' or 'in addition to this',

introducing additional information. '今年 は' (this year) indicates the time

frame. The structure 'を 盗ん だ' is the past form of '盗む' (to steal), showing

that the events have occurred. '事件 が あり ました' means 'there were

incidents', indicating that these events took place.

山口県　お盆で飾る金魚の「ちょうちん」を作る
金魚 きんぎょ 水の中で泳ぐ小さな魚 goldfish

ちょうちん ちょうちん 光をつけるための入れ物 lantern

お盆 おぼん 先祖を迎える行事の時期 Obon festival

飾る かざる
美しく見せるために置くこ
と

to decorate

ちょうちん を 作っ て い る 男性 は 「
かわいい 金魚 の ちょうちん を 見 て ほしい
です 」 と 話し て い ます 。

The phrase 'を 作っている' means 'is making' and shows an ongoing action.

The clause '見てほしいです' translates as 'want (someone) to see', indicating a

desire for others to observe the cute goldfish lanterns. The entire sentence

indicates that the man is speaking about his desire in the context of his work.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025062711399/ne2025062711399.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025062711433/ne2025062711433.html

